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HER ILLUSTRIERTE Nr. 48

Liebe Kinder!
Gestern ist etwas passiert. Habt ihr es in der Zeitung gelesen? Emil, der eine Reise von

Ragaz nach Zürich macht und Großmutter 140 Fr. bringen soll, wird im Zug bestohlen. Aber
gottlob geschah das Unglück nur auf der Bühne im Stück «Emil und die Detektive».

Durch alle Straßen Zürichs rennt Emil mit Köfferli und Strauß, bis er die Spur des Diebes
aufstöbert. Mit Pfadfindergeist organisieren seine Kameraden den Fahndungsdienst: Nach-
richtenbureau, Stafettenläufer, Detektive, Adjutant. Der Dieb nimmt ein Auto, die fünf De-
tektive ebenfalls, er steigt vor einem Hotel aus, sie ebenfalls und als Liftboy verkleidet dringt
einer sogar in sein Hotelzimmer. Am andern morgen organisiert der Adjutant die öffentliche
Hetzjagd, sie schrecken den Dieb auf, sie treiben ihn in die Enge — und als er am Schalter die
gestohlene Note wechseln will, sieht er sich von der mutigen Schaar umstellt. So vielen Zeugen
ist er nicht gewachsen und die Polizei hat nur noch den Segen zu erteilen, den Arrest.

Emil ist glücklich, daß er sein Geld wieder hat, doch noch glücklicher ist er, daß er solche

Kameraden finden durfte. Alle halfen ihm, jeder auf seine Art und zusammen haben sie

erreicht, was dem kleinen Emil allein nie gelungen wäre.

Es grüßt euch Euer Unggle Redakte r.

Photo GuggenbQhl-Prisma

Die rätselhafte Photographie in Nr. 46 war ein Spiegelbild des Bachalpsees mit Simelihorn. Die Grenze
zwischen Bergsee und Land könnt ihr leicht erkennen und die Größeren unter euch wissen auch, daß
so ein Spiegelbild durch die regelmäßige Zurückwerfung der Lichtstrahlen, die auf den Wasserspiegel
fallen, entsteht.

Voici /« so/«tion d« proWème <?«e no«s vons proposions cLms /e No 46. Ce n'était certes pas /«ci/e
ii deviner. Ce«* d'entre vows <?«i ont regardé très attentivement notre c/ic/?é, se seront rend« compte
(?«e si /a pAoto présentait «n dessin d'wne par/aite symétrie, /a partie droite était /égèrement //o«e. 7/
ne pouvait donc s'agir g«e d« re//et de ^«e/gwe c/?ose duns de /'en«. Ce ^«e/gne c/?ose est «n pan d«
Sime/i/>orn se re//étant dans «n /ne de montagne. p^to meboid

«Sie werdet mi meini wol na käne, oder?»

Le corn/de de /n distrnetion. votre onc/e Eoto.

En regardant cette p/wîogrnp/ne vons vous demanderez certainement ce
g«'e//e signi/te et vont vons direz peut-être avec raison gne ce petit garçon a
/'air très impertinent. A/ais dans /e cas partien/ier, /e petit £mi/e fc'est son
nom/ à par/aitement raison, car /'individu antipat/n^ne avec /egne/ i/ disente
est an /i/on. £mi/e est nn garçon en gni /'on pent avoir tonte constance, i/ n'est

pas /e premier de sa
c/asse, mais c'est nn c/?ic

type et ça, voyez-vons,
c'est de />ea«co«p /a c/?ose
/a p/ns importante de /a
vie. Donc on remit à
Emi/e 740 /rancs #«'i/ de-
vaiî apporter à sa grand'-
mère à Znric/?. A/ais ne
voi/d t-i/ pas gne dans /e
train, cet argent /ni est
vo/é. Emi/e an /ien de
rentrer et de p/enrer snr
sa bêtise a nne idée. //
convo^ne ein# de ses amis
et se met à /a ponrsnite
dn vo/enr. Grace à son
ingéniosité et à son éner-
gie, i/ parviendra d /aire
arrêter /e vo/enr et d re-
tronver son argent. Vons
me direz ^«e c'est in-
croya/de, a//ez donc voir,
si vons savez /e snisse
a//emand, d /a comédie de
Znric/?, «Emi/e et /es dé-
tecîives».Vons vons amn-
serez /»eanconp, car c'est
nn spectac/e /ait ponr /es

en/anîs, mais on votre
onc/e Eoto gni est nn
très vienx monsienr avec
nne /ongne />ar/>e /dene et
des /«nettes /danc/?es —
non je von/ais dire avec
nne />ar/>e /danc/>e et des
/«nettes Zdenes — s'est
éga/ement amnsé de to»t
ccenr. Z très bientôt, mes
c/>ers en/ants, aj/eetnen-
sement

Artisten in Zivil.
Der Handstandkünstler geht spazieren.
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